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I. 
Skupina §     Oddíl             M                                                                            LXX 
 
A.        1. Gen 35,8         ALLON BAKUT                                          BALANOS PENTHUS 
B.       2.          12,6         ELON MORE                                               DRYS HÉ HYPSÉLÉ 
                Dt 11,30         ELONE MORE                                             DRYS HÉ HYPSÉLÉ 
           3   Gen 13,18       ELONE MAMRE                                        DRYS HÉ MAMBRÉ 
                        14,13 
                        18,1 
           4.  Jd  9,6             ELON MUSSAB                               BALANOS HÉ HEYRETÉ TÉS STASEÓS 
           5.          37            ELON MEONANIM                                    DRYS APOBLEPONTÓN 
                                                                                                              ELÓN MAONEMEIN 
           6.  Jes  19,33        ELON BESAANANIM                                MÓLA KAI BESEMIEIN 
                                                                                                              MÉLÓN KAI BESEMANIM 
                 Jd  4,11           ELON BASEANIM                                     DRYS ANAPAYOMENÓN 
                                                                                                              DRYS PLEONEKTUNTÓN 
           7.  I. Sm  10,3       ELON TABOR                                            DRYS THABÓR 
C.           8.  Gen  35,4        ELA AŠER IM ŠEKEM                              TEREBINTHOS HÉ EN SIKIMOIS 
           9.  Jes  24,26        ELA AŠER BEMIKDAŠ JHVH                  TEREBINTHOS APENANTI KYRIÓ 
          10. Jd  6,11            ELA AŠER BE-OFRA                                TEREBINTHOS HÉ EN EFRATHA 
          11.  I.Sm  17,2       EMEK HA-ELA 
                               19                                                                           KOILAS TÉS DRYOS 
                           21,10                                                                          KOILAS ÉLA 
          12.  II.Sm  18,9s    HA-ELA HAG-GEDOLA                           DRYS HÉ MEGALÉ 
          13.  I. Rg  13,14     HA-ELA                                                       DRYS 
          14. I. Ch  10,12     HA-ELA  BE-JABEŠ                                   DRYS EN IABEIS 
          15.  Jes  6,13         HA-ELA AŠER  BE-ŠALLEKET               TEREBINTHOS HOTAN EKPESÉ 
D.      17.  Gen  16,13     EL ROI                                                          HO THEOS HO EFIDÓN ME 
          18.           22,14     JHVH JIR-E                                                 KYRIOS IDEN 
          19.           33,20     EL ELOHÉ JISRAEL                                  THEOS ISRÁEL 
          20. Ex  17,15        JHVH NISSI                                                 KYRIOS KATAFYGÉ MU 
          21. Jd  6,24          JHVH ŠALOM                                             EIRÉNÉ KYRIU 
          22. Gen  35,7      EL BET-EL                                                    BAITHÉL 
F.       24.          21,33     EŠEL /EL OLAM/                                        ARURA 
          25. I. Sm 22,6      HA-EŠEL BA-RAMA                                  ARURA HÉ EN RAMA 
          26.           31,13    HA-EŠEL BE-JABEŠ /A/                            ARURA HÉ IABEIS 
 G.         27. II. Sm  5,23    BEKA-IM                                                     /ALSOS/ TU KLAYTHMÓNOS 
                                                                                                               APIS   /AITIA/ 



 T                                                  P                                        V 
 
méjšar  bkítá                            btmt,  dbkt,                          QUERCUS FLETUS                                  
méjš:réj móré                           btmt,  dmmr,                       CONVALLIS ILLUSTRIS 
méjš:réj móré                           blvt,   dmmr,                       VALLIS TENDENS ET INTRANS PROCUL 
mjšrj mmr,                               blvt,  dmmr,                        CONVALLIS MAMBRE 
 
mjšr qmt,                                  blvt, dmasfjó                       QUERCUS QUAE STABAT 
mjšr m;nnjm                             blvt, dm;vnjm                     QUAE RESPICIT QUERCUM 
 
,lvn bs;nnjm                             ,lvn vmn sn;an                     ELON IN SAANANIM 
 
mjšr ,gnj,                                  btmt, dbs:jnjn                      VALLIS … SENNIM 
 
mjšr tbvr                                  btmt, dtbvr                          QUERCUS THABOR 
bvtm, d;m škm                        btmt, d;m škjm                    TEREBINTHUS QU. .. POST SICHEM 
,lt dbbjt mqdš djhvh                btmt, dbjt mqdšh dmrj,        QUERCUS IN SANCTUARIO DOMINI 
bvtm, db;frh                            btmt, d,jt b;fr,                       QUERCUS  .. IN EPHRA 
mjšr bvtm,                               ;vmq, dbtmt,                         VALLIS TEREBINTHI 
                                                            bt mt, 
 
bvtm, rb,                                 ,lt, rbt,                                  /CONDENSA/ QUERCUS ET MAGNA 
bvtm,                                       btmt,                                    TEREBINTHUS 
/bvtm, dbjbš/                           btmt, dbjbš                           QUERCUS IN JABES 
bvtm,  ..                                  btmt,                                     TEREBINTHUS 
,lh, chzj kvl,                            ,lh, bchzy,                            DEUS QUI VIDISTI ME 
qdm jj ..dárájá,                       mrj, nchz,                             DOMINUS VIDET 
,l  ,lhj djsr ,l                            ,jl  ,lh, djcr ,l                         DEUS ISRAEL 
qdm jj d;bd ljh ncjm              mrj, ncj                                  DOMINUS EXALTATIO MEA 
qdm jj d;bd ljh šlm,               mrj, šlm,                                DOMINI PAX 
,l bjt    ,l                                 bjt ,jl                                      DOMUS DEI 
nisbá,                                     nsbt,                                        NEMUS 
,šl, dbrmt,                              lvz, dbrmt,                              NEMUS .. IN RAMA 
,šl, bjbš                                 lvz, dbjbš                                NEMUS JABES 
,jlnj /bkjm/                            t vr, dbk, jm                            PYRA  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



I. 
Skupina §         Oddíl                  M                                                                 LXX 
 
      28.             Jd 2,1                BOKIM                                                     KLAYTHMÓN 
      29.             Ps 84,7              EMEK HA-BAKA                                   KOILAS TU KLAYTHMÓNOS 
H.  30.           II.Sm 6,5             ASE BEROŠIM                                       EN ORGANOIS HÉRMOSMEOIS 
                                                                                                                   EN ISCHYI KAI EN ÓDAIS 
                                                                                                         EN PASÉ DYNAMEI K.EN PSALTÓDOI 
I.   31.            Ex 3,2                HAS-SENE                                               BATOS 
K.  32.         Jona 4,6                KIKAJON                                                 KOLOKYNTHA 
L.  33.          I.Rg 19,4             ROTEM /ACHAT/                                    RATHMEN /RAMATH/ 
                                                                                                                    FYTON 
M. 34.         I.Sm 14,2             HA-RIMMON AŠER BE MIGRON        RYA HÉ EN MAGÓN 
N.  35.           Ex 15,22           ELIM                                                          AILEIM , ELEIM 
                                                tmrjm                                                         STELECHÉ FOINIKÓN 
     36.            Jd 4,5                TOMER DEBORA                                    FOINIX DEBBÓRA 
O.                  Ex 15,23            MARA                                                      MERRA , PIKRIA 
     39.            Dt 20,19            ES /AŠER BA-/ IR 
                                                ;és  has-sade                                              XYLON TO EN TÓ AGRÓ, DRYMÓ 
     40.            II.Rg 6,1s          ESIM /AŠER IM-/ HAJ-JARDEN             DOKOS 
                                                                                                                    XYLON 
__________________________________________________________________________________________              
 
  III. 
 
 
 

1 Chebron  jšj  ,bj  dvd 
2 Saraka   bnjmjn 
3 Betlechem  sjvn  rchl 
4 Sijjon  mlkj  bjt  dvd 
5 M. Olivarum  chvldh  hnbj,h 
6                       zkrjh  hnbj,  ;“h 
7                       jd  ,bšlvm 
8 bnj  jrvšljm  vbjn  hrmh  : 
           m;rh  /!/  šb;jm  cnhdrjn 
                          ;ljhm  hšlvm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



T                                                  P                                                      V 
-_________________________________________________________________________________ 
 
bvkjm                                        bkjm                                                LOCUS FLENTIUM 
deest                                         ;vmq, dbkt,                                       VALLIS LACRYMARUM 
,;j bjrvvn                                   q,c, d,rz, vdbrvt,                               LIGNA FABREFACTA 
 
deest                                         ;šjnvt, vbtšcht,                                  VIRTUS IN CANTIBUS 
,canná,                                      canjé,                                                RUBUS 
qjqjvn                                       šrvr, dqr,,                                          HEDERA 
rtm, chd                                    btmt, chd                                           JUNIPERUS 
 
šjfvlj rmvn dbmgrvn                rvmn,  dbgb;vn                                 MALOGRANATUM IN MAGRON 
,éjlím                                       ,ljm                                                    ELIM 
dqljn                                        dqljn                                                  PALMAE 
qrt, b;trvt dbrh                         dkl, bjt rmt,  …                                 PALMA , QUAE NOMINE ILLIUS .. 
márá                                         mvrt                                                  MARA ,  AMARITUDO 
 
,jln chql,                                   ,jln, dchql,                                        LIGNUM  /- REGIO?/ 
sdj  /šrjt,/                                  qrj                                                     MATERIA 
,;,                                              qjc,                                                    LIGNUM 
 
 
 
 

9 Rama  sjvn  šmv,l  hnbj,  ;“h 
              v pozadí  šnj  c  f  r  j    tvrvt 

                                                                                                         10 ?             ,bh  ? 
11   Cheres  jhvš;  bn  nvn 
                    nvn  ,bjv 
                   klb  bn  jfvnh 
12 Sefat  hvš;  bn  b,rj 
13 Arbel  šm;vn  lvj  djnh 
14 Amuka  jvntn  /bn  ;vzj,l/ 
15 Delata  r“  jvcj  hgljlj  ;“h 
                   r“  jšm; ,l  /sic 67 opp 
                      Israel H 66/ 
16 Meron  qbr  htlmdjm  šlhll 
17 Araba  r“  chnjn,  bn  dvc,  v,štv 
18 Raam  /,ctr  hmlkh/ 
19 Aššur  jchzq,l  hnbj,  ;“h 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



   II. 
§       Oddíl           Symbol                Motiv           Lokalisace                Objekt                        Příslušenství 
 
1.    Gen 35,8       BAKUT               bkh               “Bet-el                                                         qbr 
2.            12,6      MORE                  r,h                “Šekem                 
       Dt 11,30                                                          Gilgal 
3.   Gen 13,18     MAMRE                                    Chebron 
              14,13                                                        Chebron 
              18,1                                    r,h                 Chebron                  tcht ;s                          nsb ;l 
4.  Jd 9,6            MUSSAB              nsb                “Šekem                                                       ,bn  ? 
5.         37           MEONANIM       m;ján ?            Šekem 
6.  Jos 19,33      BESAANANIM                            Tabor ? 
      Jd 4,11         BASEANNIM      bs; ?                “Kedeš                  smjkh 
 
7.  I. Sm 10,3     TABOR                                                                                                           mnchh ? 
8.  Gen 35,4       ŠEKEM                jr, ?                 “Šekem                 klj ,lhjm ?                     skrýš 
                                                                                                              nzmjm 
9.  Jos 24,26     “MIKDAŠ             jrh                     Šekem                                                       ,bn 
                                                                                 Šilo  LXX                                                  cfr 
10.  Jd 6,11        OFRA                                           “Ofra                   mš;net /,šr/ bjd              cl; 
                                                                                                                                                   svr 
                                                                                                                                                   nck ? 
11.  I. Sm 17,2    EMEK ELA                                  /Šeko/ 
                     19 
                 21,10                                                                                   smlh ,fvd 
12.  II.       18,9s   GEDOLA                                   “Efrajim               ““svbk  /,fvd ?/ 
                                                                          LXX : Machanajim     r,š  ,  lb 
13.  I. Rg 13,14     ELA                   mrh                  Bet-el                                                         ,rjh 
                                                                                 Šekem 32B 
14.  I. Ch 10,12     JABEŠ                                       “Jabeš                                                        qbr 
15.   Jes 6,13        “ŠALLEKET                               Jerušalem ?                                              msbh““ 
17.  Gen 16,13       ROI                   r,h                    Kedeš-Bara 
                                                        /dbr/                 ““Šur 
               21,13                                 bkh                 ““Beeršeba               “,chd hsjchjm 
18.          22,14     JIR-E                   r,h                    Jerušalem                ,jl ,chr                         ,š 
                                                                                 Šekem /Gall/ “cbk 
19.          33,20     JISRA                                         Šalem                                                          nsb 
                                                                                 /Šekem/                                                       qbr 
20.  Ex 17,15       NISSI                                          Refidim 8                 mth h.lhjm /bjd/        ,bn 
                                                                                                                                                    cfr 
                                                                                                                  nc                             “kc, 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                                                                                                           Funkce 
 Scenerie         Pozadí                 Korrelát         Prostředí          kauzální                     permanentní Příslušenství 
 
tcht““                                           mqvm V         mtcht l“                                                             stanice 
;d““                mzbch                   mqvm“                                   theofanie                                   stanice  
,sl““                                                                                                                                               demarkace 
b““                                                                                                                                                stanoviště 
b““                                                                                                                                                stanoviště 
b““                 mjm                                                                      theofanie                                   stanoviště 
;m““               b,r II.Sm 23                                 ,šr b“                                                  forum 
mdrk““                                                                                        theofanie /sl/                             nástupiště 
m““                                                                    hranice                                                               demarkace 
;d““               mjm                                              ,šr ,t““                                                 asyl        stanoviště  
                                                                                                                                                      bojiště 
;d““                                                                     cesta                theofanie ?                                stanice 
tcht““                                                                 ,šr ;m“              chtt ,lhjm                   forum      stanice 
tcht““                                                                 ,šr h““                                                 forum     /stanoviště/ 
 
tcht““          mzbch 24                                      ,šr b““                theofanie                                   stanoviště 
 
b““                                              opp gj,                                                                                       nástupiště 
b““                                                                                                                                                bojiště 
b““                                                                                                                               asyl ?        bojiště 
tcht““                                           cf j;r“                                                                       asyl          bojiště 
 
tcht““                                                                 cesta                                                                    stanice 
 
tcht““                                                                  b““ 
““bx                                                                    ,šr b“                                                 asyl ? 
;l“              “;jn mjm                   jhvh                bmdbr              theofanie                   asyl 
                  b,r                                                    bdrk““ 
tcht“          b,r mjm                     šám                bmdbr““          theofanie                    asyl 
                  mzbch                     mqvm              ,rs hmrjh          theofanie                   asyl ? 
b““                                                                     hr 
                                                  mzbch             ,t_pnj hj;r                                                            stanoviště 
                                                   šám 
                                                  mzbch              mdbr               theofanie 
;l“                                                                                                                                 kch          nástupiště 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



   II. 
§         Oddíl         Symbol                  Motiv             Lokalisace         Objekt                   Příslušenství 
 
21.      Jd 6,24      ŠALOM                                            “Ofra          pr hšvr 25 
                                                                                                         ,fvd  c znh  8,27 
22.     Gen 25,7    BETEL /MAVET/                       Bet-el                                                bjt,l 
                                                                                                                                           šmn  c.28 
                                                                                                                                            nck 
                 28,12                                                                               “cllm                         nsb  2º“ 
                                                                                                          r,š                             ,bn“ 
24.            21,33    OLAM                                       Beeršeba         nt; ,šl                          nsb 
25.   I. Sm 22,6    “RAMA                                      Gibea ?           chnjt bjdx 
                                                                                 Rama ? 
26.             31,13  “JABEŠ                                      Jabeš                                                 qbr 
27.   II.      5,23     BEKA-IM              bkh             “Refaim          r,š                               svr  P 
8. dbr 
9. 28    Jd 2,1        BOKIM                  bkh            Bet-el 
                                                             dbr            Šekem ? 
29.      Ps 84,7      “EMEK BAKA      bkh ?         Jerušalem 
 
30.   II. Sm 6,5     BEROŠIM                                                         ;s  ,  ,fvd 14 
31.      Ex 3,2        SENE                                      Choreb                                                  ,š 
                                                                              Sinaj 
32.   Jona 4,5       KIKAJON“                              Nineve             ckh 
33.   I. Rg 19,4     ROTEM                                   Beeršeba                                              mnchh ? 
 
34.   I. Sm 14,2    RIMMON “MIGRON              Gibea               ,fvd                               grn ? 
35.      Ex 15,27    ELIM                                                                 tmrjm 
                                                                               ““Šur                ;sjm  OS ? 
36.     Jd 4,5        TOMER “DEBORA  dbr ?       Rama-Bet-el 
38.     Ex 15,23    MARA                      mr            “Šur                   ;s  
                                                               jrh                                      nc ? 
 
39.    Dt 20,19      IR                                                                        ;s
40.   II.Rg 6,1s     JARDEN                                  Jarden                 ;s  
                                                                              Gilgal ?              qvrh 
                                                                                                          brzl ? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                                                                                                Funkce  
Scenerie       Pozadí             Korrelát    Prostředí          kausální             permanentní  Příslušenství    
                
                     mzbch 25        mzbch 24   b“ 
 
                    mzbch             mqvm          cesta                                                                stanice  
                                           šám 
                    mjm 
“;l                                        mqvm 11                            theofanie         asyl 
“mr,štjv 
                    b,r                   šám                                                              forum?             stanoviště 
tcht““                                                    b“                                               forum              nástupiště 
 
tcht““                                                     b“ 
mmvl““                               /;mq“/                                  qvl s;/q/h                                 nástupiště 
 
,l““              zbch                                 cesta                    theofanie                                  stanice 
 
b““              m;ján M         /;mq/                                                                                       stanice 
,l /chjl/ 
bkl““                                                   cesta                                                                       stanice? 
mtvk““                                                                             theofanie                                  /stanice/ 
;l“                                      “mqvm 
“m;l                                                                                   theofanie  asyl sl 5                   stanice 
tcht““                                                   bmdbr                   theofanie  asyl sl V                  stanice 
                                                             drk 
tcht““                                                    ,šr b“                                                                    nástupiště 
“;l“           ;jnvt “mjm                                                                                                         jchn“ 
                                                              mdbr““                                                                 stanice 
tcht““                                                    /bhr/                                               forum             stanoviště 
;lh ,l“ 
                mjm                                       mdbr“                                            forum            stanice 
                                                                                                                                           bojiště 
                mjm                   mqvm                                                                                      stanoviště    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
                                                                                  IV. 
                                                            U k a z a t e l       o d d í l ů v ,   
                                       obšírněji dotčených, v kontextu barevnými typy citovaných.     
 
                            Gen 12,4ss       § 49 n. l                  Dt 33,16        § 31c     
                                        6               2                        Jos 10,12           48e 
                                    13,18            3                              15,33           48e 
                                    14,6             16                                 49            31d 
                                        13              3                              19,25          48e 
                                     16,13          17                                  33             6 
                                     18,1ss           3                               24,26           9 
                                     21,13ss       17b                        Jd 2,1ss           28 
                                          33           24                              4,5              36 
                                     22,14           18                                11               6 
                                     28,12           22d                             6,11.19       10 
                                          19           22c                                24            21 
                                     30,37          23                                7,1             46b n.2 
                                     32,31          20b                              8,33           42b 
                                     33,20          19                                9,4             42b 46 
                                     35,4              8                                  6                4 
                                         7             22                                  37              5 
                                         8             1 21b 27d                    12,12          42c 
                               Ex 3,2ss           31                                 20,33          35d 
                                    15,23ss         38                           I.Sm 1,28       40b 
                                         27           16 35                               10,3          7 
                                     17,15          20 44c                              13s           4c 
                                     26ss            48c                                   14,2         34 
                              Lv 23,40           37c e f                                   4          31d 
                            Num 9,15s          48c                                    17,2         11 29a 46b 
                                    24,5s           48d                                    18,18       20a 44c 
                                    26,26           48e                                   21,10        11 
                                    33,9             16 35                               22,6          25 
                              Dt 1,1               48e                                   31,13        26 
                                  11,30              2b                           II.      5,23        27 
                                  12,2              37                                       6,5          30 47d 
                                  20,19            39                                      18,9ss      12 37 n.2 
                                  28,66            12 n.4                                23,14         4c                      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                        I.Rg 4,12         § 48e                      Ez 20,28         § 37d         
                                6s               48c                            23,4              48d 
                                7,2              37 n.l                        27,6            sub A 
                                9,26            48e                            28,13         § 46 n.3 
                               13,14            13                             31,8           sub E 
                               14,23            37                                 14                 D 
                               19,4s            33                              40ss          § 48c 
                                   11s           47e                     Hos 4,13          sub A C 
                      II.       3,19           39 n.l                                           § 23 37e 
                                 6,1ss          40                               10,8             37e 
                               14,22            48e                             14,9          sub H 
                                                                                                        § 37a c 
                                16,4             37e 
                                17,10           37e                      Am 2,9            sub A 
                                21,6            47 d                    Jona 4,6             § 32 49 n.l 
                         Jes 1,30           sub C D                  Sach 11,2        sub A 
                                                 § 47b 
                                                                                    Ps 22,1        § 32a 
                                2,13          sub A 
                                                                                         37,35           4a c 
                                6,13                A 
                                                 § 15                                  52,10         37c 
                               22,19             4c                                 56,1            32a 
                               29,3               4c                                 84,7            29 
                               44,14         sub A                               92,11          37a e 
                               49,16         § 44b                              118,27          37f 
                               57,5           sub D                              120,4           sub I 
                                                 § 37e 
                                                                                    Job 15,32         § 37 
                               61,3          sub D                                 30,4           sub I 
                               65,4          § 47 n.5                        Cnt 1,16          § 37a 
                        Jer 2,20               37e                             Dn 4,1               37b 
                              3,6                 37e                                   8,2               48e 
                                 13               37                              Neh 8,15           37c f 
                              11,16             37a e f                       I. Ch 2,53          48e 
                              17,2               37d                                    10,12          14 
                                  8                37f                                     14,14          27 
                         Ez 6,6                 37e 39c                    II.      28,4           37e 
                               ml3           sub C                                    33,6            47d 
                                                 § 37c                           Sus       54           49d 
                               19,11            37f                            Mat 7,3               40c 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



                      Mat 7,17      § 37c f                           Lc 23,30s       § 37c e 
                             12,39        32b                           Acta 2                 47e 
                        Lc 6,44          31a                           Jac 3,12               31a c  38 n.l 
                             11,29        32b                           Juda  12               37c f 
 
-_______________________________________________________________________________________ 
   
                                                                        V. 
 
                                                    T e x t y   a    t r a n s k r i p s e .   
 
M       Masora, textus masoreticus : Biblia hebraica, ed Rud. Kittel, 
                                                                          Lipsiae 1905/6 
 
LXX   Septuaginta /interpretum/ : The Old Testament in Greek 
          A B etc – codices m.s.          according to the Septuagint, 
                                                           ed. HB Swete, Cambridge 
                                                         I. : 1909 II. : 1907 III. : 1912 
 
T      Targum 
                       proroků                : Prophetae chaldaice, ed.de 
                                                          Lagarde, 1872 
 
 o                    Onkelos               : Targum Onkelos, ed. A. Berlinger 
                                                              I. II. Berlin 1884 
                                                                   
 
 j                    Jonatan /t“j/ 
 jer                 fragmentární        : The Targums of Onkelos and 
                                                      Jonathan ben Uzziel on the 
                                                      Pentateuch with the fragments 
                                                      of Jerusalem Targum, ed. JW. 
                                                         Etheridge, II. 1865 
 
P      Pešitto                              : ktb, qdjš, h ktb, ddjtq, ;tjq, 
                                                    vchdt,   ed S. Lee Londinii 1823/6 
 
V     Vulgata                            : Biblia sacra Vulgatae editionis, 
                                                   ed. Valent. Loch, Ratisbonae 1902 
 
K     Kralická                            : Biblí svatá, podle posledního 
                                                   vydání kralického z r. 1613, 
                                                   v Praze 1910.   
 
L      Luther                             : sec KBw 
 
S       Samaritanus                   : sec Ki, etc. 
 
I      Itala                                 : sec Ki, etc.      
 
 
M T P etc semitica :   , b g d h v z ch /ch/ t j k l m a ç ; p /f/ 
                                                       s q r s š t  
                                   a  Patach  á Qames  í Chireq plenum i defect. 
                                   e  Segol    é Seri defectivum  éj plenum 
                                   u  Qibus   ú Šureq  ó Cholem plenum 
                                                                  o defect. vel Qames chatuf 
                                   .a . . e . . o . . Chatef patach, segol, qames  
 
 



                                 :  Ševa mobile 
                                                                            . a .  Patach furtivum 
                                    Ševa quiescens,             | 
                                    h  finale orthograficum  }    passim caeca 
                                    Dageš lene /sed p:f/       | 
                                                                         áj  ej  Jod quiscens 
                                    Dageš forte bb vel  .b-b.  etc 
 
                                ._.  Maqqef        x dubia vel indifferentia 
 
                              / .. /  supplemenda vel emendanda 
 
                             / .. /  delenda vel neglienda    
 
LXX  NZ :  A B G D E Z É  TH  I K L M A X O P R S T Y F CH PS Ó 
                                         
                                          AI  EI  OI  AY  EY  U 
 
                   H  spiritus asper  ;  lenis passim caecus . 
 
V :             A B C D E F G H I J L M A O P R S T U V X Y 
 
Úchylky od zvyklosti jsou podmíňeny soustavou psacího stroje. 
 
 
                                                                 VI. 
 
                                             Z n a č k y    a    z k r a t k y .  
 
AoF  cf Winckler 
 
Benzinger HA     :  Benzinger I, Hebräische Archäologie, 1907 
 
Br                        :  Brockelmann C, Lexicon syriacum 1895 
 
      §                    :                             Syrische Grammatik, 3.Aufl.Berlin 
                                                                     1912 /Porta 1. or. V./ 
 
     Vergl §          :                              Kurzgef. vergleichende Gramm. 
                                                          der sem. Sprachen, Berlin 1908 
                                                                /Porta 1.or. XXI/ 
 
Caspari              :  Caspari CP, Arabische Grammatik, 4. Aufl. Halle  
                                                                                                         1876 
Cornill               :  Cornill CH, Einleitung in die kan.BB des AT 
                                                        5.Aufl. Tübingen 1905 
 
D                       :  Dalman GH, Aramäisch-neuhebr. Wörterbuch, 
                                                             Frankfurt a.M. 1901 
 
Delitzsch          :  Delitzsch Frz, Hebrew New Test. for the Brit. 
                                                     Bible Soc. ,Leipzig 1877 
 
Duhm               :  Duhm B, Die at. Prophetengeschichten, Basel 
                                                          Seminar 1906 
                                             Gesch. der at.Religion , Basel 
                                                           Sommervorl. 1905 
 
Ehrlich             :  Ehrlich A, Randglossen zur hebr.Bible, I.-IV.- 
                                                        Leipzig 1908-1913 



 
Etheridge cf Tj 
Gall                  :  Gall A, Altisraelitische Kultstätten, Giessen 
                                                                                           1898 
 
GB                  :  Gesenius-Buhl, Hebr. u.aramäisches Handwörterbuch 
                                                         15. Aufl. Leipzig 1910 
 
GD                 :  Gesenius-Dietrich, totéž, 5.Aufl.Leipzig 1857 
 
GK                 :  Gesenius-Kautzsch, Hebräische Grammatik, 28.Aufl. 
                                                        Leipzig 1909 
 
Gressmann    :  Gressmann H, Der Ursprung der isr.Eschatologie 
                                                         Göttingen 1905 
 
Gunkel          :  Gunkel H, Genesis cf –A 
 
Hottinger      :  Hottingerus JH, Cippi hebraici, ed. 2.Heidelbergae 
                                                                                              1662 
                         obsahuje mimo jiné: Genealogia patriarcharum 
                         et prophetarum etc /jchvç h,bvt vhnbj, jm vg““/. 
 
K3               :  Kautzsch E, Die heilige Schrift des AT, 3.Aufl 
                                                     Tübingen 1909-1910 
 
KAT  cf Winckler 
 
KBw           :  Guthe H, Kurzes Bibelwörterbuch, Tübingen u. 
                                                     Leipzig 1903 
 
-Ki              :  Kittel R, Biblia hebraica cf M; apparát 
 
Klostermann :  Klostermann Aug, Die BB Samuelis und der Könige, 
                                                          /Strack-Zöckler III/  1887 
 
Lundgreen    :  Lundgreen Frd, Die Benutzung der Pflanzenwelt 
                                          in der at.Religion , Giessen 1908 
 
-M                 :   Marti K, Kurzer Hand-commentar zum AT, 
                                                   Tübingen 1897-1904 
 
Mandelkern   :  Mandelkern S, Veteris Test.Concordanttiae, ed. 
                                                        minor, Lipsiae. 
 
Menge           :  Menge-Güthling, Griechisch-deutsches Wörterb. 
                                Hand-u.Schul-ausgabe, Berlin-Schöneberg 1903 
 
-A                 :  Nowack, Handkommentar zum AT, 1896-1910 
 
OS               :  Lagarde P, Onomastica sacra, Göttingen 1870     
 
Pape             :  Pape, Griechisch-deutsches Wörterbuch, 3.Aufl. 
                                                                                                  1906 
 
Preuschen    :  Preuschen E, Vollst.Griechisch-Deutsches 
                             Handwörterbuch zu den Schriften des NT, 
                                                       Giessen 1910. 
 
 



 RGG            :  Schiele-Zscharmack, Die Religion in Geschichte 
                                                     u. Gegenwart, 1909-1912  
 
SAT             :  Schriften des AT in Auswahl, Göttingen 1911ss 
 
Stade GVI    :  Stade B, Geschichte des Volkes Israel, Giessen 
 
          BTAT :                Biblische Theologie des AT, Tübingen  1905 
 
Thenninus     :  Thenninus O, Die Bücher Samuelis, 2.Aufl. 1864 
 
Wellhausen   :  Wellhausen J, Text der BB Samuelis, Göttingen 1872 
 
       Prol        :                         Prolegomena zur Geschichte Israels 
 
Winckler AoF       :  Winckler H, Altorientalische forschungen 
               KAT      :                       Keilinschriften und das AT, 3.Aufl. 
                                                            Berlin 1903 
 
             Gesch     :                       Geschichte Israels I.II. Leipzig 
                                                           1895.1900 
 
 
ZDMG               :  Zeitschrift der deutschen morgenl. Gesellschaft. 
 
ZDPV                :  Zeitschrift des deutschen Palästina-vereins. 
 
 
ALLON BAKUT etc :  nomen vel objektus  ,llvn bkvt etc 
 
ad l.                           :  ad locum 
 
ad v.                          :  ad vocem 
 
ap                              :  apud 
 
c                                :  cum  
 
ca.                             :  contra 
 
cf                               :  confer 
 
ib                              :  ibidem 
 
id                              :  idem 
 
l.c.                            :  loco citato 
 
MSS                         :   /codices/ manu scripti 
 
n. :  nota 
 
NZ nz                       :  Nový Zákon, novozákonní 
 
om                            :  ommittit, ommittunt 
 
opp                           :  oppositum 
 
par                            :  parallelní, v parallelismu 
 



s ss                        :  sequens, sequentes  /versus, caput/ 
 
sbst                        :  substantivum 
 
sec                         :  secundum 
 
SZ sz                     :  Starý Zákon, starozákonní 
 
vb                          :  verbum  /finitum/ 
 
vg““                       :  v:gómer  /etc/ 
 
//                            :  parallelní, v parallelismu 
 
1º  2º                      :  primum, alterum etc. 
 

- ÷ - 
   
 
  
 
 
 
                                                                                
 
             
 
 
         
 
                                     
 
             
        
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
                                 

 
 
 
 
 
  


